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[fr]L'idÃƒÂ©e de notre premier grand voyage ÃƒÂ©tait d'aller voir l'atelier de peinture choisi
pour donner une belle livrÃƒÂ©e ÃƒÂ  notre avion et d'aller faire une petit coucou aux parents
de Sabine dans les Landes. Pour des raisons d'agenda le voyage met initialement le cap vers la
cÃƒÂ´te landaise. Une premiÃƒÂ¨re escale est prÃƒÂ©vue ÃƒÂ  AngoulÃƒÂªme. Voici le
passage de la Loire vers le sud avec un ciel sans nuage.[/fr][en]The goal of our first
cross-country flight was to see the paint shop and also to see Sabine's parents in the Landes.
For agenda purpose we will first fly to the Landes in south west of France Our first scheduled
stop was supposed to be AngoulÃƒÂªme. Here we cross the Loire river under blue skies.[/en]

[fr]La mÃƒÂ©tÃƒÂ©o se gÃƒÂ¢te, nous allons passer sous la couche aprÃƒÂ¨s la prise de la
photo. AprÃƒÂ¨s le passage de Poitiers, les nuages se font plus menaÃƒÂ§ants,
AngoulÃƒÂªme est sous un orage impossible de s'y poser. Nous dÃƒÂ©routons vers Limoges
sur notre travers droit. [/fr][en]The weather deteriorates and after Poitiers the clouds cover the
skies and the ceiling get lower and lower. As AngoulÃƒÂªme is under a thundestorm we decide
to land at Limoges to our east.[/en]

[fr]Nous faisons le plein de l'avion. Le restaurant est ouvert, et y manger  permet de se faire
offrir la taxe d'atterrissage. Nous repartons vers le  sud aprÃƒÂ¨s 1h40 d'escale. Et voici la
cÃƒÂ´te landaise, notre destination Contis et son phare. Nous atterrissons ÃƒÂ  Mimizan
aprÃƒÂ¨s au total 3h12mn de vol depuis Nangis et quelques dÃƒÂ©tours.[/fr][en]We refuell and
stop for lunch at the airport restaurant. After a 1h40mn stop we continue our flight and finally
see the coast line, our destination Contis and it's lighthouse. After 3h12mn of flight since Nangis
we land at Mimizan.[/en]

[fr]Le lendemain, la mÃƒÂ©tÃƒÂ©o excÃƒÂ©crable nous empÃƒÂªche d'aller voir le peintre.
Enfin le jour suivant le ciel se dÃƒÂ©gage suffisament pour nous permettre de rejoindre
LÃƒÂ©zignan et l'atelier d'AÃƒÂ©ro-styll. La traversÃƒÂ©e des zones de Toulouse se fait
ÃƒÂ  basse altitude en suivant un cheminement balisÃƒÂ© de plusieurs points tournants, en
voici un matÃƒÂ©rialisÃƒÂ© par des petits lacs.[/fr][en]Next day we are stuck on the ground by
bad weather. The day after, the weather clears somewhat and we can fly to Lezignan to the the
paint shop AÃƒÂ©ro-styll. Crossing the Toulouse area has to be done at low level by following
a tortuous track and overflying some waypoints, this is one over small lakes.[/en]

[fr]En passant, une superbe vue de la CitÃƒÂ© de Carcassone oÃƒÂ¹ aprÃƒÂ¨s un court vol
depuis LÃƒÂ©zignan nous irons prendre le repas de midi.[/fr][en]This is the medieval city of
Carcassonne just a few minutes before landing at Lezignan.[/en]

[fr]Au retour ÃƒÂ  Mimizan, un petit vol pour beau-papa.[/fr][en]After the flight back to Mimizan I
made a short flight with my stepfather.[/en]
[fr]Aujourd'hui, vol retour vers Nangis. Nous longeons la cÃƒÂ´te en passant ÃƒÂ 
proximitÃƒÂ© de la dune du Pyla.[/fr][en]Flight back to Nangis we follow the coast line to the
north along the Pyla dune.[/en]

[fr]Puis nous survolons Marennes et ses bassins d'affinage (les claires).[/fr][en]We overfly
Marennes and the ponds were oysters are grown.[/en]
[fr]Et enfin le pont de l'ÃƒÂ®le de RÃƒÂ© ÃƒÂ  cotÃƒÂ© de La Rochelle.[/fr][en]And the RÃƒÂ©
island and La Rochelle.[/en]
[fr]Nous mettons ensuite le cap sur Saumur, l'ÃƒÂ©tape prÃƒÂ©vue. A nouveau la
mÃƒÂ©tÃƒÂ©o se dÃƒÂ©grade, nous obligeant ÃƒÂ  faire des ÃƒÂ©vitements. Nous nous
posons ÃƒÂ  Saumur entre deux averses. L'arrÃƒÂªt durera deux heures trente. [/fr][en]We the
turn east towards Saumur our scheduled stop. The weather deteriorates a bit, we have to dodge
some rain and land at Saumur between two showers. We will stay for 2h30mn waiting for the
weather to clear.[/en]

[fr]Enfin, le dÃƒÂ©part est possible et nous repassons la Loire vers le nord ÃƒÂ  Blois.
DurÃƒÂ©e du vol retour 2h45mn.[/fr][en]We cross the Loire north of Blois and land at Nangis
after 2h45mn of flight since Mimizan.[/en]

[fr]Ce premier vol a ÃƒÂ©tÃƒÂ© l'occasion de tirer quelques enseignements sur l'avion, son
utilisation et la navigation ÃƒÂ  travers notre pays.

L'avion a fonctionnÃƒÂ© correctement, nous revenons avec un petit problÃƒÂ¨me sur le pilote
automatique qui va nÃƒÂ©cessiter quelques investigations. L'avion a sÃƒÂ©journÃƒÂ© pour la
premiÃƒÂ¨re fois hors hangar, il y a quelques problÃƒÂ¨mes d'ÃƒÂ©tancheitÃƒÂ© sous pluie
forte lorsque la bÃƒÂ¢che n'est pas en place sur la verriÃƒÂ¨re.

J'avais prÃƒÂ©vu un petit lot de bord (outils, huile...), il faudra le complÃƒÂ©ter un peu et
trouver un contenant adaptÃƒÂ©.

Globalement les contrÃƒÂ´leurs aÃƒÂ©riens civils ou militaires ont ÃƒÂ©tÃƒÂ© trÃƒÂ¨s
coopÃƒÂ©ratifs, il n'y a qu'ÃƒÂ  Toulouse qu'il a fallu suivre un cheminement un peu complexe
(merci le GPS).

BientÃƒÂ´t le deuxiÃƒÂ¨me voyage vers l'est.[/fr][en]A few lessons learned from this week of
flying.

The plane worked perfectly, but we have a small glitch with the autopilot. The plane slept for the
first time outside a hangar and we have some rain getting in if the cover is not installed.

I will have to add a few things to the flying kit (tools, oil...).

Overall ATC, both civilian and military, was very helpfull, only difficulty was the crossing of the
Toulouse area (thanks GPS!). [/en]
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